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ария ЫТЬ автором статьи о
Тиі ш нем — противопоказа-
Щ і | ио. Трудно сказать по-
И 9 М чему. Потому ли. что
ЙЛЦ не избавиться от автор-
ЩШШ ства, исчезнув за сло-

вом? Как сказать глав-
ное слово не о себе и одно-
временно удержать свое отно-
шение к «герою»?

Года два тому назад я учил-
ся у Кирилла Черноземова сце-
ническому движению. Занятия
проходили захватывающе. Мы
тогда не нуждались в конечной
цели. Никто из учеников не за-
думывался над тем. зачем же все
это, как это применить в бле-
стящей артистической карьере
будущего. Мы были пловцы,
чтобы плыть.

зывает, показывает и. надо ска-
зать, ставит актера в сложное
положение. Так и сбиваешься
на предложенное Черноземо-
вым, на его жест, интонацию —
они так заманчивы, сильны сво-
ей индивидуальностью. Так он
ведет репетицию...

Его речь остроумна и пара-
доксальна. Она не предоставля-
ет вам паузы для отдыха. Его
речь свободная настолько, что,
кажется, свободна намерен-
но, порабощена свободой. Она
существует вопреки штампу и
назло ему. Природа этой сво-
боды — доверие к своему ас-
социативному н образному мыш-
лению.

Его любовь к театру роман-
тична. Потому что всякое вдох-

ИРОНИЧНЫЙ
РОМАНТИК

Из корреспондентских сообра-
жений я навещаю овеянную ле-
гендами университетскую сту-
дию. Актеры собираются, и вся-
кий раз неподдельная радость
встречи друг с другом сопро-
вождается поцелуем. Затем на-
чинается репетиция, после того
как появляется Черноземов. И
тут уже со всей серьезностью
я отмечаю выбор автора —
Дюрренматт. Не случайно. Как
не случайно и то, что в Театре
имени Комиссаржевской идет
поставленный Черноземовым
спектакль. «Тогда, в Севилье»
(Алешин) — ироническая ко-
медия. Ироническая. Готовится
в университетской студии к по-
становке «Женитьба» Гоголя.
Комедия с подзаголовком —

«Совершенно невероятное собы-
тие», в которой «заурядный бы-
товой эпизод» «женитьба» обер-
нулся каким-то причудливым
гротеском.

Черноземов тяготеет к гроте-
ску, яркой театральной форме.
И в режиссуре, и в постановке
сценического движения — его
почерк стремительный, темпе-
раментный і«Вестсайдская исто-
рия» в Театре имени Ленинско-
го: комсомола. Сценическое дви-
жение — Черноземов. «Сира-
но де Бержерак» — там же. И
так далее). За репетицию им
сыграны все роли. Он то и де-
ло врывается на сцену и пока-

новение романтично, даже
если оно принадлежит скепти-
ку. Он глубоко убежден, что
театр — это Театр, но к свое-
му убеждению относится скеп-
тически. Он удивляется, глядя
на себя: такое ему никогда не
приходило в голову. Он иро-
ничный рыцарь Мельпомены.
Его любовь беззащитна, и по-
этому старается как можно
меньше обращать на себя вни-
мание. И поэтому не выражена
словом, но вся — действие. Это
любовь, умудренная опытом, ее
доспех — ирония. За какой бы
маской она ни пряталась, вы
никогда не усомнитесь в ней,
не выйдете из-под ее обаяния.

Вы не усомнитесь в ней так
же, как она не сомневается в
своем предмете — Театре. И
наверняка талант — в непоко-
лебимой данности любви. В
любви несомневаюінейся и не-
сомненной. Она есть сама по
себе, она иррациональна, и те-
атр с большой буквы — это
скорее идея, чем действитель-
ность, и скорее утопия, чем
возможность. Но если эта лю-
бовь беспредметна, то лишь на-
столько, насколько беспредмет-
на поэзия.

Эта любовь не беспредметна,
она возвышенна. До такой люб-
ви поднимаются.
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